
 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

www.stjudesarasota.org 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish 
office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9:000 a.m. 
Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de 
9:00am-4:30pm para registrarse y traer el 
certificado de Nacimiento. 

 st.judeparish  St Jude Catholic Church 

 December 7th, 2025 
Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM  (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, 
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
(English & Spanish) 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM  
Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM  
6:00 – 6:50 PM  
 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 
Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 
Deacon Leonardo Pastore, Deacon Sam Pellerito 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone #: 
941-993-9895 

  

Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 



 

     READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa  Clergy	/	Ofϐice	Staff 

Semana del 7 de diciembre del 2025 
 

Lunes, 8 de diciembre 
Solemnidad de la Inmaculada Concepción 
de la Sanơsima Virgen María 
Gén 3, 9-15, 20; Sal 97, 1, 2-3ab,  
3bc-4; Ef 1, 3-6, 11-12; Lc 1, 26-38 
 
Martes, 9 de diciembre 
Is 40, 1-11; Sal 95, 1-2, 3 y 10ac,  
11-12, 13; Mt 18, 12-14 
 
Miércoles, 10 de diciembre 
Is 40, 25-31; Sal 102, 1-2, 3-4, 8 y 10; 
Mt 11, 28-30 
 
Jueves, 11 de diciembre 
Is 41, 13-20; Sal 144, 1 y 9, 10-11,  
12-13ab; Mt 11, 11-15 
 
Viernes, 12 de diciembre 
Zac 2, 14-17; 12, 1-6, 10; Jdt 13, 
18bcde, 19; Lc 1, 26-38 
 
Sábado, 13 de diciembre 
Ec 48, 1-4, 9-11; Sal 79, 2ac, 3b,  
15-16, 18-19; Mt 17, 10-13 
 
Domingo, 14 de diciembre 
Is 35, 1-6a, 10; Sal 145, 7, 8-9a,  
9bc-10; Stgo 5, 7-10; Mt 11, 2-11 
 

Week of December 7, 2025 
 
Monday, December 8 
Solemnity of the Immaculate  
ConcepƟon of the Blessed Virgin Mary 
Gen 3:9-15, 20; Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-
4; Eph 1:3-6, 11-12; Lk 1:26-38 
 
Tuesday, December 9 
Is 40:1-11; Ps 96:1-2, 3 and 10ac,  
11-12, 13; Mt 18:12-14 
 
Wednesday, December 10 
Is 40:25-31; Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 
10; Mt 11:28-30 
 
Thursday, December 11 
Is 41:13-20; Ps 145:1 and 9, 10-11, 
12-13ab; Mt 11:11-15 
 
Friday, December 12 
Zech 2:14-17; 12-1-6a, 10ab; Judith 
13:18bcde, 19; Lk 1:26-38 
 
Saturday, December 13 
Sir 48:1-4, 9-11; Ps 80:2ac and 3b, 15
-16, 18-19; Mt 17:9a, 10-13 
 
Sunday, December 14 
Is 35:1-6a, 10; Ps 146:6-7, 8-9, 9-10; 
Jas 5:7-10; Mt 11:2-11 

Rev. Jiobani BaƟsta, Pastor                      
          pjbaƟsta@stjudesarasota.org 

Rev. ChrisƟan Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             
          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 

Dec. 8 7:30 a.m. † Melvina Carrillo-Loo  

Dec. 9 7:30 a.m. † Fred Bowie  

Dec. 10 7:30 a.m. † Olga Lawrence  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Dec. 11 7:30 a.m. † Roger Kathman  

Dec. 12 7:30 a.m. † Kathleen Schmid  

Dec. 13 7:30 a.m. † Fred Bowie  

 4:00 p.m. † Richard Wissing    

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Dec. 14 7:30 a.m. †  David Earl Gibson  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Blake R. LaBarbera  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 11:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 
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Ministries	/	Ministerios 
Meetings	Info/Información	de	Reuniones 

 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
Religious EducaƟon Coord.  José A. Benitez 
OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 
RICA  Mark Taylor 
Emaús  (Mujeres) Verónica Esparza 
Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Young Adults Group        Fr. ChrisƟan & Julissa Báez 
MeeƟngs - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 
Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Julissa & Luis  Pavon 
Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara & Cathy Colunga 
Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 
Reunión                                    úlƟmo domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
 

Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 



Second Sunday of Advent 

December 7, 2025 
Isaiah 11:1-10; Romans 15:4-9; MaƩhew 3:1-12 
Psalm:  72:1-2, 7-8, 12-13, 17 
 
Second Sunday of Advent 

Brothers and sisters, happy Second Sunday of Advent.   

The voice of John the BapƟst reminds us that God is near, that 
His Kingdom is approaching and takes the iniƟaƟve, just as He 
did from the beginning of creaƟon. The prophet Isaiah also 
proclaimed this closeness: God always draws near to everyone, 
without excepƟon.   
Jesus makes it possible for the different and the alike to come 
together. He comes each day to be close to us, shortening the 
distance between God and His creatures, and also between us.   

Those who belong to the new Kingdom of Jesus are not afraid to 
draw near to the sinner, the foreigner, the poor, the one who 
belongs to another religion or race. No human being escapes the 
divine closeness. Every person is my brother and sister.   
Jesus comes near to help us be converted and to make us feel 
part of His Kingdom. We can experience God’s closeness when 
we also draw near to those whom He Himself approaches.   

Let us prepare our hearts to receive the warmth of Jesus’ love, 
which is already near.   
 

Blessings! 

 

                 
                             Fr.  Jiobani Batista, Pastor  
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Segundo Domingo de Adviento 

7 de diciembre del 2025 
Isaías 11:1-10; Romanos 15:4-9; Mateo 3:1-12 
Salmo:  72:1-2, 7-8, 12-13, 17 
 
 

Segundo Domingo de Adviento 
Hermanos y hermanas, feliz domingo de Adviento.   
La voz de Juan BauƟsta nos recuerda que Dios está cerca, que 
su Reino se aproxima y toma la iniciaƟva, como desde el 
principio de la creación. Así lo anunció también el profeta 
Isaías: Dios se acerca siempre, sin excepción, para encontrarse 
con todos.   
Jesús mismo ha hecho posible que los diferentes y los iguales 
se acerquen. Él viene cada día para estar junto a nosotros, 
acortando la distancia entre Dios y sus criaturas, y también 
entre nosotros mismos.   
Quien pertenece al Reino nuevo de Jesús no teme acercarse al 
pecador, al extranjero, al pobre, al que profesa otra religión o 
pertenece a otra raza. Nadie queda fuera de la cercanía divina. 
Todo ser humano es mi hermano y mi hermana.   
Jesús se acerca para ayudarnos a converƟrnos y hacernos 
senƟr parte de su Reino. Podemos experimentar la cercanía de 
Dios cuando también nos acercamos a aquellos a quienes Él 
mismo se acerca.   
Preparemos el corazón para recibir el calor del amor de Jesús, 
que ya está cerca.  
 
Bendiciones.  
 
                       P. Jiobani Batista Párroco 

Segundo domingo do Advento 
7 de dezembro de 2025 
 

    Isaías 11:1-10; Romanos 15:4-9; Mateus 3:1-12 
    Salmo: 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 
 

 

Segundo Domingo do Advento 

Irmãos e irmãs, feliz Segundo Domingo do Advento.   

A voz de João BaƟsta nos recorda que Deus está próximo, que o 
Seu Reino se aproxima e toma a iniciaƟva, como desde o 
princípio da criação. O profeta Isaías também anunciou essa 
proximidade: Deus sempre se aproxima de todos, sem 
exceção.   

Jesus torna possível que diferentes e iguais se aproximem. Ele 
vem todos os dias para estar perto de nós, encurtando a 
distância entre Deus e suas criaturas, e também entre nós.   

Quem pertence ao Reino novo de Jesus não tem medo de se 
aproximar do pecador, do estrangeiro, do pobre, daquele que 
professa outra religião ou pertence a outra raça. Nenhum ser  

 

 
 

 

 

humano escapa da proximidade divina. Todo ser humano é 
meu irmão e minha irmã.   

Jesus se aproxima para nos ajudar a converter-nos e para nos 
fazer senƟr parte do Seu Reino. Podemos experimentar a 
proximidade de Deus quando também nos aproximamos 
daqueles a quem Ele mesmo se aproxima.   

Preparemos o coração para receber o calor do amor de Jesus, 
que já está próximo.   

Deus abençoe! 

 

                                                                                                   
                                 P. Jiobani Batista, Pároco 



 

 

 

 

The Feast of the Immaculate ConcepƟon of the  
Blessed Virgin Mary 

Monday, December 8th 

Holy Day of ObligaƟon 

***THE CHURCH OFFICE WILL BE CLOSED. 

 
La Fiesta de la Inmaculada Concepción de la  

Sanơsima Virgen María  
Lunes, 8 de diciembre 

                                    Día de Obligación 

                  ***LA OFICINA DE LA IGLESIA ESTARÀ CERRADA 

                 Masses are as follows/ 
                   Las Misas son las siguientes 

 
                 7:30 a.m. (English)           7:00 p.m. (Spanish) 

 

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus 
casas por diferentes razones.  Para más información puede 
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 o Carmen Rodriguez al  
860 - 922 - 4585,  
o al correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Rosary Makers 
Second Monday of the month 
December 8th                             10am           Room A2 
Join our Rosary Makers group and learn to make beauƟful rosaries. 

All are invited! 

Praying the Rosary at St Jude 
ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m. 
Every morning (except Sundays) in the Church 

Miraculous Medal  Novena  
EVERY SATURDAY aŌer the 7:30 a.m. Mass.  

Adoration Of The Blessed Sacrament 
EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm 

Adoración Del Santísimo Sacramento 
TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm 

Gift Bearers 
EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intenƟons for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory giŌs. Please approach an Usher before Mass for 
arrangements. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Cheryl A. Prinjinski 
Kerri Connors 
Emily ArkuƟk 
Jenna 
Jessica Tinoco 
Victor Manuel 
Sánchez 
Margie Moreland 
Paƫ Baginski 
Dea de Jesús  
Quintero 

Aida Cabo 
Yelitza Carolina 
Soto 
Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
Amber GoƩovi 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Gloria Landrau 
 

Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
 

ACTIVIDADES NUESTRA SEÑORA DE 
GUADALUPE Y MARÍA INMACULADA 

 

Diciembre 7 - 12 
 

NOVENA	-	RETIRO	DE	ADVIENTO	-	MISAS 

DOMINGO 7   - NOVENA 1:00 PM 
MISA 1:30 PM 

PROCESION 2:30 PM 

PROGRAMA 3:00 PM 

LUNES 8 - NOVENA 6:30 PM 

MISA - INMACULADA 7:00 PM 

MARTES 9   - NOVENA 7:00 PM 

PREDICA RETIRO ADVIENTO 7:30 PM 

MIERCOLES 10   - NOVENA 6:30 PM 

MISA Y PREDICA DE ADVIENTO   
JUEVES 11  - NOVENA 8:30 PM 

PEREGRINOS 9:00 PM 

DANZAS 10:00 PM 

MISA 11:00 PM 

MAÑANITAS 12:00 PM 

VIERNES 12   
MISA SOLEMNE 7:00 PM 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach 
our goal, and we want to remind you that every gift 
matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter future 
for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

Building	together	with	Hope 

5 SCAN 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero agradecimiento      
por sus increíbles esfuerzos y   contribuciones a nuestra 
Campaña Capital. Su generosidad es vital para 
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos 
recordarle que cada donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital les 
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web, 
mediante código QR, cheques, promesas o efectivo. 
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos 
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Construyendo	juntos	con	Esperanza                  



Thank You Note 

  

Weekly	Report 
Nov. 24 to  Nov. 30 

Total Individuals Served:     438 
Total Household Served:     178 
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Offertory collection 
La Colecta del fin de Semana 
 

November 23rd       $12,454.00 
November 30th       $12,163.00 
 
Thank you for your 
donaƟon!  
 

¡Gracias por su donación! 

T
H
A
N
K 
  

Y
O
U Need to meet Goal      $8,365.54 

 

Second CFA collecƟon 
Segunda Colecta 

 

December/Diciembre  
6 & 7 

HOLIDAY SCHEDULE / ITINERARIO DE DIAS FESTIVOS 

 

 

 Wednesday, December 24th (Christmas Eve):  

Closed 
 

Wednesday, December 31st, (New Year’s Eve):  
Open from 3:30 - 5:30 p.m.  

(note the earlier closing Ɵme) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Thank you for your conƟnued support!  
¡Gracias por su conƟnuo apoyo! 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

November 23rd   
Miki de Long 

Total Amount  
Received   

$85     

50 / 50  Raffle 

November 30th   
Eileen Costello 

Total Amount  
Received   

$90 

Thank You for your support! ¡Gracias por su apoyo! 

Monthly	Food	Pantry	Report 
November	2025 

Total Individuals Served:  2,887 

Total Household Served:  1,160 

Received 
 as of 

11/30/25 

O
U
R 

G
O
A
L 

 



St Michael the Archangel Prayer 
"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 
God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  
 
Oración a San Miguel Arcángel 
“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 
Que Dios haga valer su poder sobre El y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido, 
arroja al infierno a Satanás y a los demás espíritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 
almas.”        Amén. 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

EVENTS	IN	THE	AREA	/		EVENTOS	EN	EL	AREA 

Sa
ve

 th
e 

D
at

e 


